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eNn | About Vilnius Pass

The Vilnius Pass is oriented towards tourists who want to make the most
of their trip and discover as much of the city as possible. A valid and acti-
vated pass will not be replaced and no refund will be given on it;
One-time services will be provided free-of-charge only upon submission
of the pass with a QR-Code; 72 hour pass with public transport is valid in
buses and trolleybuses.

How to use it

For tours, museums and parks
show your Vilnius Pass QR code
on your card or mobile app before
entering. For galleries, restaurants
and entertainment services just
show your Vilnius Pass.

e | Uber Vilnius Pass

Der Vilnius Pass richtet sich an Touristen, die ihre Reise bestmdglich nut-
zen und so viel wie moglich von der Stadt entdecken méchten. Ein giiltiger
und aktivierter Pass kann nicht ersetzt oder erstattet werden kénnen.
Einmalige Dienstleistungen werden kostenlos nur gegen der Vorlage des
Passes QR-Code erbracht. Der 72-Stunden-Pass mit Fahrkarte fiir 6ffen-
tliche Verkehrsmittel ist in Bussen und Trolleybussen giiltig.

Wie benutzt man sie

Fir Touren, Museen und Parks zeigen
Sie Ihren Vilnius Pass QR-Code auf
Ihrer Karte oder mobilen App vor der
Eingabe. Fiir Galerien, Restaurants
und Unterhaltungsdienste zeigen Sie
einfach Ihren Vilnius-Pass.

p | O Vilnius Pass

Vilnius Pass jest zorientowany na turystow, ktorzy cheg jak najlepiej wyko-
rzystac¢ swojg podroéz i odkry¢ jak najwiecej miasta. Wazny i aktywowany
karnet Vilnius Pass nie zostanie zastgpiony inng karta, ani nie zostanie
przyznany zwrot pieniedzy; Jednorazowe ustugi bedg $wiadczone nieod-
ptatnie tylko po przedstawieniu karnetu Vilnius Pass wraz z QR kodem;
72-godzinny przejazd $rodkami transportu publicznego obowigzuje w
autobusach i trolejbusach.

Jak korzystac

W przypadku wycieczek, muzeow i
parkéw przed wejsciem pokaz kod QR na
karcie Vilnius Pass lub aplikacji mobilnej.
W przypadku galerii, restauracji i ustug

rozrywkowych wystarczy pokaza¢ swojg
przepustke wilenska.

rRU | O BunbHioc lNacc

Vilnius Pass npegHasHaueH Ans TYPUCTOB, sKENAIOLMX MyTeLLlecTBOBaTb

M OTKpPbIBATb KAk MOKHO Gorblle yY4acTKOB ropoaa. JJericTBuTenbHbIN 1
arkTuBMpoBaHHbIM Vilnius Pass He nogneskumT 3ameHe. YObITKM He noaneskar
BO3MelLeHuto. PasoBble ycnyru npefocTaBnsioTcst 6eCrniaTHO TObKO Npu
npepoctasneHuu Vilnius Pass ¢ QR-kopoM. Vilnius Pass, BbigatowmMcs Ha
72 Yaca, MOYKHO MONb30BaTbLCS B OOLLECTBEHHOM TPaHCMopTe, HaNpUMep, B
aBTobycax 1 Tponnenbycax.

Kak monb3oBaTbcH

[ns TypoB, My3eeB M NapKoB nepef TeM,
Kak BOMTH, yraxkmTe cBoi QR-kog Vilnius
Pass Ha cBoet kapTe Uu B MOBUIBHOM
npunoskeHuu. [ins ranepen, pectopaHos u
pasBrieKkaTesbHbIX YCyr MPOCTO MOKak1Te
cso# Vilnius Pass.




%< | Top Attractions

Vilnius can be explored in many ways. The city is known for its
special history and its Old Town recognised by UNESCO. Vilnius can
always be discovered anew - it is full of engaging attractions, active
entertainment and activities for the whole family. Here are some
suggestions for the most interesting ways to spend your time in the
Lithuanian capital.

Special offers

With Vilnius Regular

Services Pass price

&% | Active Leisure

Challenge yourself with extreme activities or just have an active
leisure time. Go on adventurous trips by bike, boat or kayak. Take
a look at the Vilnius' panoramic view from a hot air balloon. Have a
wonderful time by yourself and with your friends.

Special offers

With Vilnius Regular

Services Pass price

1.  Hop on - Hop off Tour in Vilnius FREE 15 EUR
2. TvTower FREE 11 EUR
5. Thematic Walking Tour FREE 12 EUR
10. Old and Modern Vilnius bike Tour 13 EUR 25 EUR
11.  Palace of the Grand Dukes of Lithuania ~ FREE 7 EUR
57.  Hot Air Balloon 95 EUR 109 EUR

Discount: 71 EUR

_ . nonnann ] annn
Il* | History Lovers = e
al nn 0000 oo oo

Learn about the history and culture of the city. Discover the
heritage of Lithuanian painters in fine arts museums. Also, do not
forget to visit the historical museums to find out about the past of
Lithuania and Vilnius. Explore the Old Town by listening to unheard
stories from a guide and look at the city from the Gediminas Cas-
tle Tower. Dig in the past as you enjoy the historical meals.

Special offers

With Vilnius Regular

Services Pass price

1 Hop on - Hop off Tour in Vilnius FREE 15 EUR
2 Gediminas Castle FREE 5 EUR
4.  Audioguide rental FREE 10 EUR
5. Thematic Walking Tour FREE 12 EUR
11.  Palace of the Grand Dukes of Lithuania ~ FREE 7 EUR

44. Restaurant Ertlio namas FREE hot beverage when

ordering from menu

Discount: 49 EUR

4.  Audioguide rental FREE 10 EUR

Thematic Walking Tour FREE 12 EUR
10. Mountain Bike Tour 13 EUR 25 EUR
59.  Hot Air Balloon flight 89 EUR 99 EUR
62.  Kayak Tours & Winter Activities 32 EUR 40 EUR
63. Sport Shooting EKSKOMISARY BIURAS 29 EUR S1EUR

Discount: 74 EUR

¥ | Family Goals

Special entertainment awaits even the littlest ones. Make family
memories by going on a bus tour. Visit magical museums or discover
the world of virtual reality. Try the ancient crafts, and come to the
local restaurants that have kids' zones to replenish your energy
between attractions.

Special offers

With Vilnius Regular

Services Pass price

1. Hop on - Hop off Tour in Vilnius FREE 15 EUR
8. Zoo Park 5 EUR 10 EUR
11.  Palace of the Grand Dukes of Lithuania ~ FREE 7 EUR
30. TV Tower FREE 11 EUR
29.  Museum of Illusion 5,5 EUR 11 EUR
33.  Museum of Chocolate sculptures FREE 5 EUR

Discount: 48,50 EUR




Regular Tours in Vilnius

VILNIUSCITYTOUR.COM

D

= ® O

Ausros Varty g. 4
+370 600 60080
info@vilniuscitytour.com
www.vilniuscitytour.com

VILNIUS CITY TOUR, HOP ON-HOP OFF (languges
EN, LT, RU, PL, UA, DE, FR, IT, ES, NO, SE, FI) starts
from Cathedral Square 10:00: last take off at 15:25

SAVE 15 EUR
Free

Discount valid only for 24 hours Hop on - Hop

off bus ticket with all kind of Vilnius Pass
cards.

EN | Everyday tours around Vilnius are
organized from Ausros Varty Str. 4, Cathedral
Square and Town Hall Square. You can buy
VILNIUS CITY TOUR with audio guide 24 h
HOP ON-HOP OFF ticket. You should look
for the red bus with the inscription "VILNIUS
CITY TOUR".

DE | Die tagliche Exkursionsorganisation
durch Vilnius von der Ausros-Varty-StrafBe 4,
dem Kathedralenplatz und dem Rathausplatz.
Sie konnen eine Fahrt VILNIUS CITY TOUR
mit Audioguide oder die HOP ON-HOP
OFF-Tour Karte fiir 24  Stunden kaufen.
Suchen Sie einen roten Autobus mit der
Aufschrift \VILNIUS CITY TOUR". AuBerdem
organisieren wir Rundfahrten durch Litauen.

PL | Wycieczki po Wilnie organizowane
codziennie spod Ostrej Bramy (Ausros
Varty g. 4), z Placu Katedralnego i Placu
Ratuszowego. Mozesz kupi¢ jedng wycieczke
Vilnius City Tour z audioprzewodnikiem lub
bilety HOP ON HOP OFF wazne przez 24 h.
Nalezy wypatrywa¢ autobusow z napisem
WVILNIUS CITY TOUR".

RU | ExegHeBHble Typbl no BunbHiocy
opramumsyiotcss  oT  yn. Ausros Varty 4,
KacbeppanbHoit  nnowaan v PaTywHomn
nnowanu. Bbl MoskeTe KynuTb GMNeT Ha oaHy
0630pHyio akckypeuio VILNIUS CITY TOUR
C ayAMorMaoM mnu 6uneTbl Ha 24 vac. Ha Hop
On-Hop Off Typ. MwmTe KpacHble aBToByChI C
Hagnvmebio «VILNIUS CITY TOUR».

HOP ON - HOP OFF Sightseeing Tours in
Vilnius CITY TOUR

O

Cathedral square

+370 655 66839
info@valandele.lt
www.vilnius-sightseeing.com

V-VII 11:00; 12:30; 14:00; 15:30

(languges EN, LT, RU, PL, UA, DE, FR, IT, ES,
NO, FI)

SAVE 12 EUR

At least 2 participants needed for the tours
Discount valid only for 24 hours Hop on - Hop

off bus ticket with all kind of Vilnius Pass
cards.

EN | HOP ON - HOP OFF Tours in Vilnius, from
Cathedral Square or Town Hall Square. Book
in advance to Europos parkas, Kernavé or
any private tours. Possibility of the transfer
from your hotel. You should look for the bus
with camomile and the inscription “VILNIUS
SIGHTSEEING TOURS".

DE | HOP ON - HOP OFF Stadtfiihrungen
in Vilnius, von der Kathedrale und dem
Rathausplatz. Sie kénnen im Voraus die
Touren nach Europas Park oder Kernave,
auch andere private Touren buchen. Es gibt
auch die kostenlose Transfer-Dienstleistung.
Suchen Sie bitte einfach auf den Bus
mit Kamille und der Aufschrift VILNIUS
SIGHTSEEING TOURS".

PL | HOP ON - HOP OFF wycieczki w Wilnie,
od placu Katedralnego i Ratuszowego.
Mozesz zarezerwowa¢ z wyprzedzeniem
wycieczki do Parku Europy, Kiernowa
(Kernavé) lub inne prywatne wycieczki.
Mozliwy transfer do hotelu. Wystarczy
znalez¢ autobus z rumiankiem i nadpisem
LVILNIUS SIGHTSEEING TOURS".

RU | HOP ON - HOP OFF Typbl no BunbHiocy
ot KadhegpanbHoit nnu PaTylwHoi nnowage.
Bbi Takske MoskeTe 3akasarb 3apaHee Typbl B
Mapk EBponbi, KepHase nnu niobble apyrve
uacTHble Typbl. BosMoweH TpaHcdep w3
Baweit roctuHuupl.  Muwmte astobyc
M306paKeHMeM  pOMALEK W HAAMUCHIO
«VILNIUS SIGHTSEEING TOURS>.

Audioguide rental

= ® O

Pilies g. 2

+370 526 29660
tic@vilnius.lt
www.vilnius-tourism.lt

I-VII 9:00-18:00

SAVE 10 EUR

50 EUR deposit is required. Audio Guide can

be rented for 24, 48 and 72 hours.

EN | Tourists can discover the most
interesting places of Vilnius Old Town by
following the audio guide route. Audio guides
are recorded in Lithuanian, English, German,
Polish and Russian.

DE | Die Touristen koénnen die
interessantesten Sehenswiirdigkeiten der
Altstadt von Vilnius entdecken, wenn sie
der Audio-Exkursion gehen und sich die
Aufnahme des Audioguides anhoren. Die
Tonaufnahmen sind auf Litauisch, Englisch,
Deutsch, Polnisch und Russisch.

PL | Najciekawsze miejsca na Starowce
Wilenskiej turysci mogg odkry¢, stuchajac
nagran z audioprzewodnika. Dostepne sa
nagrania w jezyku litewskim, angielskim,
niemieckim, polskim i rosyjskim.

RU | CaMmbie uHTepecHble yronku Craporo
ropoAa MOsKHO MOCETUTb, BOCMOMb30BaBLINCH
ayavorMaoM.  AYAMOSKCKypCHsi  3anmcaHa
Ha  JIATOBCKOM, @HITIMIACKOM,  HEMELIKOM,
MOMBCKOM M PYCCKOM SI3bIKaXx.

Chernobyl Tour

D

A.Stulginskio g. 5, Vilnius (tour agency)
+370 618279 26

info@feelzcity.com

www.feelzcity.com

VI-VII 10:00

SAVE 8 EUR

YZASWRY for guided tour

1 day advance reservation required. Free
pick up from the hotel.

EN | A worldwide hit - HBO series Chernobyl
were filmed in Vilnius. Visit filming sites,
including one of the sleeping quarters -
Fabijoniskes, real KGB prison and more at our
guided tour. Learn about soviet life as well as
the real Chernobyl catastrophe.

DE | Ein weltweiter Hit - die HBO-Serie
Tschernobyl wurde in Vilnius gedreht.
Besuchen Sie Drehorte, darunter eines
der Schlafraume - Fabijoniskeés, das echte
KGB-Gefangnis und vieles mehr bei unserer
Fihrung. Erfahren Sie mehr (ber das
sowjetische Leben und die reale Katastrophe
von Tschernobyl.

PL | Swiatowy hit - serial HBO Czarnobyl
zostat nakrecony w  Wilnie. Odwiedz
miejsca filmowania, w tym jedna z sypialni -
Fabijoniskes, prawdziwe wigzienie KGB i inne
podczas naszej wycieczki z przewodnikiem.
Poznaj zycie radzieckie, a takze prawdziwg
katastrofe w Czarnobylu.

RU | Muposoi#t xuT - cepuan HBO YepHoGbinb
6bin cHAT B8 BunbHioce. MMocetute Mecta
CbeMOK, B TOM uMCfle OAMH M3 CrhanbHbiX
kBapTanos - ®abUMOHULIKEC, HACTOALLYIO
TiopoMy KB u MHoroe ppyroe B Haweit
OKCKYpPCUM. Y3HaWTe O COBETCKOM KWU3HM,
a TakKe O HacTosWel YepHOBbLINbCKOM
KatacTpode.



Regular Walking Tours
VILNIUS WITH LOCALS
I r ¥ x

| &

/. Gaonog.1

L1 +370 691 69365
hello@vilniuswithlocals.com
www.vilniuswithlocals.com

I-VII 9:00-18:00

SAVE 12 EUR for Soviet Vilnius Tour
SAVE 12 EUR for Ghost Vilnius Tour

FREE Soviet Vilnius Tour
@ FREE Ghost Vilnius Tour
O Soviet tour: November-March: Monday,
o Saturdayat 2pm;
April-October: Monday, Tuesday Thursday
and Saturday at 3 pm from Gediminas
Monument

Ghost tour: March-September: Friday,
Saturday at 7 pm from Gaono g. 1

Group size limited. 1 day advance
reservation required.

WALKING TOURS
AND DAY TRIPS

from Vilnius everyday

=328 2y - /]
Mo Al;.-- BEr A

@ hello@vilniuswithlocals.com
@ +370 69169365

CZo)

EN | The best way to explore the city?
With locals, of course. Join a walking tour
guided by a local and discover Vilnius a fun
way. Friendly guides are ready to tell you
captivating stories and share their knowledge
about Vilnius history.

DE | Der beste Weg, um die Stadt zu erkunden?
Natdirlich mit Einheimischen. Nehmen Sie an
einer von einem Einheimischen gefiihrten
Wanderung teil und entdecken Sie Vilnius
auf spielerische Weise. Freundliche Fiihrer
erzdhlen Ihnen fesselnde Geschichten und
teilen ihr Wissen (ber die Geschichte von
Vilnius.

PL | Najlepszy sposob na zwiedzanie miasta?
Oczywiscie z miejscowymi. Dotgcz do pieszej
wycieczki prowadzonej przez miejscowego
i odkryj Wilno w zabawny sposob. Przyjazni
przewodnicy ~ chetnie  opowiedzg ~ Ci
fascynujace historie i podzielg sie swojg
wiedzg na temat historii Wilna.

RU | Jlyywwit cnoco6 wccneposatb
ropoa? C MEeCTHbIMU >KUTENSMM, KOHEUHO.
MprcoeanHUTECh K MELIeXOAHOM SKCKYpCHM
noa PYKOBOACTBOM MECTHOTO skuTens M
OTKpo¥iTe Ans cebs BunbHIoc B yBneKkaTenbHoM
urposoit popMe. [lpyskentobHbie ruabl roToBbl
pacckasaTb BaM yBneKaTeNbHble MCTOpWUM W
NoaenuTbC CBOMMM 3HaHWSMWU 06 MCTOpUM
BunbHioca.

VILNIUS WITH
LOCALS TOURS

oo m;r Ranked #1 tours in Vilnius

Ll - 5

For more info: wwwuilniuswithlocals.com
Our office: Gaono street 1

(where Svarco street meets Gaono street)

Bike Tours VELOTAKAS

O

~® O

Stulginskio g. 5

+370 618 45727

info@velotakas.lt

www.velotakas.lt/en

V-VII 10:00 Old and modern Vilnius Tour
I-VI10:00; VII 13:00 Pavilnys Regional
Park Tour

SAVE 12 EUR
13 EUR

1 day advance reservation required.

CZo

EN | Bike Vilnius Velotakas offers city, nature
and mountain bike tours, regular and tailored,
for individuals and groups. New city and
mountain bikes for rent (with lockers and
helmets FREE of charge). Book online or call.

DE | Bike Vilnius Velotakas bietet Stadt-,
Natur- und MTB-Touren, regelmaBige und
maBgeschneiderte, fir Einzelpersonen und
Gruppen. Neue Stadt- und MTB-Fahrrader
zu mieten (mit SchlieBfachern und Helme
kostenlos). Buchen Sie online oder rufen Sie
uns an.

PL | Bike Vilnius Velotakas oferuje wycieczki
rowerowe po miescie, przyrodnicze i gorskie,
regularne i dostosowane dla oséb i grup. Do
wynajecia nowe rowery miejskie i gorskie (ze
schowkami na bagaz i kaskami BEZPLATNIE).
Zarezerwuj online lub zadzwon.

RU | Bike Vilnius Velotakas npegnaraer
perynsipHble M MHAMBMAYAsbHbIE SKCKYpCHM
Ha  rOPOACKMX, KPOCCOBbIX M  TOPHbIX
Benocuneaax ANA OTAENbHbIX AU W rpynn.
ApeHga  HOBbIX TOPOACKMX M FOPHbIX
Benocwmnesnos (3amku u kacku BECIMJIATHO).
Pesepsauus Ha caiiTe 1nm no TenecoHy.

Bike Tours & Rental

VELO-CITY VILNIUS

O

Pylimo g. 31

+370 67412123
info@velovilnius.lt
www.velovilnius.lt

1 April - 30 September
I-VII 10:00 - 20:00

SAVE 10 EUR for 3,5 hour Tour “Welcome
to Vilnius”
SAVE 5 EUR for daily bike rental

Additional 5 EUR cost for longer Tour “All
Sides of Vilnius™. 3,5 hours is the average

tour length, not minimum/maximum. Please

inform about any time restrictions.

Bike Rental only for 1 day. Discount does not

apply to overnight renting.
All other conditions still apply including
contract and 50€ (per bicycle) deposit.

CX0

EN | Explore Vilnius by bike! Rent a bike and
cycle in the cozy streets of Old Town. You can
also join a bike tour. From short bike tours to
all-day trips, Velo-City has something to offer
for everyone.

DE | Entdecken Sie Vilnius mit dem Fahrrad!
Mieten Sie ein Fahrrad und radeln Sie in den
gemiitlichen StrafBen der Altstadt. Sie kénnen
sich auch einer Fahrradtour anschlieBen. Von
kurzen Radtouren bis zu Ganztagesausfliigen
hat Velo-City fiir jeden etwas zu bieten

PL | Przegladaj Wilno na rowerze! Wypozycz
rower i jedZ rowerem po przytulnych uliczkach
Starego Miasta. Mozesz takze dotaczy¢ do
wycieczki rowerowej. Od krotkich wycieczek
rowerowych po catodniowe wycieczki, Velo-
City ma co$ do zaoferowania dla kazdego.

RU | Uccnepyvite BunbHioc Ha Benocunene!
I'IpoNaT Benocunenos 1 Benonporynka no
YHOTHbIM ynoYkam CTBPOI’O ropoaa. Bbl Takke
MO)KeTe MpUCOEeIMHUTLCA K BenocuMnegHoMy
Typy. Beno-Cutu npeanaraer uto-To ana
BCEeX, OT KOpPOTKUX BenocuneaHbix Typos A0
OfHOAHEBHbIX MNOEe3A0K.



City E.Scooter Tour
WELCOME TO VILNIUS

O

)
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J

A.Stulginskio g. 5, Vilnius (tour agency)
+370 618279 26

info@feelzcity.com

www.feelzcity.com

VI-VII 11:.00

SAVE 10 EUR

May - September : every Thursday and
Sunday at 11.00 AM. Please check the
wesite for off-season schedule
Duration: 1,5 hours

1 day advance reservation required.

CZo

EN | You are invited to save your precious
travelling time by jumping on the electric
scooter!

DE | Sie sind eingeladen, Ihre kostbare
Reisezeit zu sparen, indem Sie auf den
Elektroroller springen!

PL | Zachecamy do oszczedzania cennego
czasu podrozy, skaczac na skuter elektryczny!

RU | Bam npepnaraetcs  COKOHOMWTHL
[paroueHHoe BpeMs B MyTW, MPbIrHYB Ha
ANeKTpUYECKMit CRyTep!

National Museum PALACE OF THE
GRAND DUKES OF LITHUANIA

— ——

Katedros a. 4

+370 526 20007
info@valdovurumai.lt
valdovurumai.lt

September - May (Winter Season)
II, III, V, VI 10:00-18:00
1V10:00-20:00

VII 10:00-16:00

June - August (Summer Season)
I, II, III, VII 10:00-18:00

1V,V, VI10:00-20:00

SAVE 7 EUR

Last visitors admitted one hour before
the Museum closing. Museum is closed
on Mondays and national holidays, except
on 16 February, 11 March and 6 July. Non-

working days in 2020: 1 January, 12-13 April,

1 May, 3 May, 7 June, 1-2 November, 24-26
December.

EN | Situated at the very heart of Vilnius, the
Palace of the Grand Dukes of Lithuania is the
former political, diplomatic, cultural center of
the State. The museum invites you to explore
the exhibitions by taking four themed tour
routes: history, interiors, everyday life and
temporary exhibitions.

DE | Der Palast der GroBfiirsten von Litauen
im Herzen von Vilnius ist das ehemalige
politische, diplomatische und kulturelle
Zentrum des Staates. Das Museum ladt
Sie ein, die Ausstellungen anhand von vier
Themenrouten zu erkunden: Geschichte,
Interieur, Alltag und Wechselausstellungen.

PL | Potozony w samym sercu Wilna Patac
Wielkich Ksigzat Litewskich jest dawnym
politycznym, dyplomatycznym i kulturalnym
centrum panstwa. Muzeum zaprasza do
zwiedzania wystaw, odbywajagc  cztery
tematyczne trasy zwiedzania: historia,
wnetrza, Zycie codzienne i wystawy czasowe

RU | [Bopel, BeNMKMX KHS3EM JIMTOBCKMX,
PaCMONOXKeHHbIN B CaMoM cepue BunbHioca,
sBnsercs 6bIBLLIMM MONUTUYECKMM,
[MNNOMATUYECKUM M KyNbTYPHBIM LEHTPOM
rocypapctea. Myseit  npurnawaet  Bac
OCMOTpeTb BbICTABKM, MPOMAs MO ueTbipeM
TeMaTUUeCKuUM MapLpyTaM: ncTopus,
MHTEpbEPDLI,  MOBCEAHEBHAs  KM3Hb M
BpEMeHHbIE BbICTABKM.

Thematic Walking Tours
JERULITA

/\. *370 65517 491

L

daniel@jerulita.lt

www.jerulita.lt

@ I-VII 11:00; 17:30

SAVE 10 EUR for In the footsteps of

Lithuanian Jeruzalem Tour

SAVE 10 EUR for Follow the footsteps of

Lithuanian Jerusalem Tour

SAVE 10 EUR for Jewish literary Vilnius Tour
In the footsteps of
Lithuanian Jeruzalem Tour
Follow the footsteps of
Lithuanian Jerusalem
Jewish literary Vilnius

Q Advance reservation required.

10

CZo)

EN | For many centuries, Jews and Lithuanians
lived side by side. But what do we really know
about Jews, who were the largest national
minority in Lithuania before the Second
World War? During the excursions, you will
learn how the world, that is now disappeared,
was bustling in the streets and cross streets
of Vilnius Old Town.

DE | Viele Jahrhunderte lang lebten Juden
und Litauer Seite an Seite. Aber was wissen
wir wirklich iber Juden, die vor dem
Zweiten Weltkrieg die groBte nationale
Minderheit in Litauen waren? Wahrend der
Fiihrungen erfahren Sie, wie die Welt, die
einst verschwunden war, in den Strafen der
Altstadt von Vilnius geschaftig war.

PL | Przez wiele stuleci Zydzi i Litwini zyli obok
siebie. Ale co tak naprawde wiemy o Zydach,
ktorzy przed druga wojng $wiatowg stanowili
najwiekszg mniejszos¢ narodowg na Litwie?
Podczas wycieczek dowiesz sie, jak $wiat,
ktory teraz zniknat, tetnit zyciem na ulicach i
skrzyzowaniach wilenskiej Starowki.

RU | MHorne Beka €BpeM W SIMTOBUbI KWW
60K 0 60K. HO UTO Mbl AEMCTBUTENBHO 3HAEM
O eBpesix, KOTOpble 6blM CaMbiM GOMbLIMM
HaLMOHA/IbHBIM MeHbLUMHCTBOM B [luTBe a0
BTopo#t MupoBo#t BoiHbI? Bo Bpems akcKypcuit
Bbl y3HaeTe, KaK yweawuin Mup Oypnun Ha
ynuuax Ctaporo ropoaa BunbHioca.

MO Museum

G
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Pylimo g. 17

+370 609 83764
mo@mo.lt

mo.lt

I, III-VII 10:00-20:00

SAVE 4 EUR during main exhibition
SAVE 1 EUR during smaller exhibition

Check exhibition schedule at mo.lt/en.

@ (W

EN | Named one of the most awaited
museums in Europe in 2019 - MO, designed
by Daniel Libeskind, entails more than a
visit to the galleries. MO strives to make art
approachable to everyone and hosts up to
five exhibitions of Lithuanian and foreign
modern and contemporary art a year.

DE | Das von Daniel Libeskind entworfene MO,
das 2019 als eines der am meisten erwarteten
Museen Europas bezeichnet wurde, ist mehr
als nur ein Besuch in den Galerien. MO ist
bestrebt, Kunst fiir jedermann zugéanglich zu
machen und veranstaltet jahrlich bis zu funf
Ausstellungen litauischer und ausléndischer
moderner und zeitgendssischer Kunst.

PL | Nazwany jednym z najbardziej
oczekiwanych muzeow w Europie w 2019 r. -
MO, zaprojektowany przez Daniela Libeskinda,
to nie tylko wizyta w galeriach. MO dazy do
tego, aby sztuka byta dostepna dla wszystkich
i organizuje do pigciu wystaw litewskiej i
zagranicznej sztuki nowoczesnej i wspotczesnej
rocznie.

RU | HasBaHHbIM OQHMM M3 CaMbIX OKMOAEMbIX
Mysees B Espone 8 2019 rogy - MO,
paspabotaHHbiit  [laHuanem JlubeckuHooM,
BneveT 3a co6oi Heuto Gornbliee, uem
nocewenue raneper. MO cTpemuTcs caenatb
WCKRYCCTBO AOCTYMHbIM ANsi BCEX U NpOBOANT
AO NATH BbICTABOK IMTOBCKOro 1 zapyéemHoro
COBPEMEHHOTO M COBPEMEHHOTO MCKYCCTBa B
roa.
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National Museum of Lithuania —

"\ Arsenalog.1
LI +370 526 29426

muziejus@lnm.lt
www.lnm.lt

II-VII 10:00-18:00

Closed on national holidays and museum is
open for shorter hours on the eve of national
holidays.

Only the ground floor is adapted to be
visited.

SAVE 3 EUR

© E2N

EN | The majestic monument to King
Mindaugas tells you that youre here. The
exposition guides you through the history
and culture of Lithuania: from the formation
of the state to mid-20th century. Museum
showcases ethnic exhibits, such as folk art,
interiors, and crafts.

DE | Das majestatische Denkmal von Kénig
Mindaugas zeigt Ihnen, dass Sie hier richtig
sind. Die Ausstellung fiihrt Sie durch die
Geschichte Litauens: von der Staatsgriindung
bis zur Mitte des 20. Jahrhunderts. Das
Museum zeigt ethnische Exponate yu
Volkskunst, Interieur und Kunsthandwerk.

PL | Majestatyczny pomnik krola Mendoga
powie Ci, Ze jeste$ we wtasciwym miejscu.
Wystawa poprowadzi Cig przez historig Litwy:
od czasow utworzenia panstwa do potowy
XX wieku. W muzeum mozna podziwia¢
eksponaty etniczne, takie jak ludowe wyroby
artystyczne i rzemieslnicze oraz wnetrza.

RU | BenuuecTBeHHbllt NaMATHUK KOpONIO
MwuHaayracy cpasy AacT BaM MOHsiTb, YTO Bbl
AOCTUIIM  MYHKT  HasHaueHus. OKCrosuums
nposefeT Bac Mo wMcTopuu JluTebl:  OT
hopMHpoBaHUs rocyaapcTea Ao cepeanHbl 20
Beka. Myseit npeanaraeT CBOMM NoceTUTENsM
O3HAKOMMTLCS C STHUUYECKMMM SKCTIOHATaMM,
TaKWUMM KaK HAPOAHOE MCKYCCTBO, MHTEPbEP U
PpeMecna KOpeHHbIX skUTenei.

National Museum of Lithuania —
Archeology exhibition

"\ Arsenalog.3

LI +370526 29426
edukacija@lnm.lt
www.lnm.lt

Only the ground floor is adapted to be
visited

1I-VII 10:00-18:00

Closed on national holidays and museum is
open for shorter hours on

the eve of national holidays.

CH®)

SAVE 2 EUR

© Ex

|Il =

EN | If youre into archeology, this one's
for you. The Old Arsenal of the Lithianian
National Museum showcases more than 4
thousand archeological finds dating back to
the appearance of the first inhabitants in the
territory of Lithuania 11,000 years BC until
the establishment of the state in the 13th
century.

DE | Dies ist das Richtige fir Sie, wenn Sie
sich fiir Archaologie interessieren. Das Alte
Arsenal des Lithianischen Nationalmuseums
zeigt mehr als 4 archaologische Funde, die bis
zur Griindung des Staates im 13. Jahrhundert
11.000 Jahre vor Christus auf dem Gebiet
Litauens reichen.

PL | To wymarzone miejsce dla kazdego,
kogo interesuje archeologia. W Starym
Arsenale Litewskiego Muzeum Narodowego
mozna oglada¢ ponad 4 archeologicznych
eksponatow, ktore pochodzg z pradawnych
czasow: od pierwszych osad na terytorium
Litwy 11000 lat przed naszg erg po zatozenie
panstwa litewskiego w XIIT wieku.

RU | Ecnu Bbl yBnekaetechb apxeonoruew,
TO 9TO Kak pa3 pans  Bac. Crapbii
apceHan Nutosckoro HauMoHanbHOro
My3es aeMoHCTpupyeT 6Gonee 4  Thicad
apXeonorM4yeckmMx HaxoAoK, Npuweawnx K Ham
elle Co BpeMeHM MOsiBNEHMS NePBbIX KuTened
Ha TeppuTopum Jlutebl 11 000 net ao Hawen
3pbl 0 CO3AaHMs rocyaapcTaa B 13 Beke.

National Museum of Lithuania, —

GEDIMINAS CASTLE

G

)

®

Arsenalo g. 5
+370 526 17453
pilis@lnm.lt
www.lnm.lt

II-VII 10:00-20:00

Closed on national holidays and museum is

open for shorter hours on the eve of national

holidays

SAVE 5 EUR

EN | Gediminas castle tower is the iconic
symbol of Vilnius. Inside you will get to
know the history of the Vilnius castles. The
observation deck at the top of the tower is
definitely the best place to take pictures of
Vilnius' panorama. Enjoy the magnificent view
of Vilnius Old Town - you can perfectly see
the red rooftops from here!

DE | Der Turm der Gediminas-Burg ist das
Wahrzeichen von Vilnius. Im Inneren lernen
Sie die Geschichte der Vilniuser Burgen
kennen. Die Aussichtsplattform auf dem
Turm ist definitiv der beste Ort, um das
Panorama von Vilnius zu fotografieren.
GenieBen Sie die herrliche Aussicht auf die
Altstadt von Vilnius - von hier aus kénnen Sie
die roten Dacher perfekt sehen!

PL | Baszta zamku Giedymina to ikoniczny
symbol Wilna. Wewngtrz mozna zapoznac¢
sie z historig wilenskich zamkow. Platforma
obserwacyjna na szczycie baszty to
zdecydowanie najlepsze miejsce na robienie
panoramicznych zdje¢ Wilna. Ciesz sie
wspaniatym widokiem na wilenska Starowke
- doskonale widac¢ stad jej czerwone dachy.

RU | BawHsa 3amka legumuHaca - cumBon
BunbHioca. 3aiias BHYTPb Bbl O3HAKOMMTECH
c ucTopueit BuNbHIOCCKMX  3aMKOB.
CMmoTpoBasi nrowjafka Ha BeplmHe GaluHu
- onpefeneHHo nyuwee MeCTO ANs TOro,
UTOBbI CHSATL 3aMevarTesibHble hOTO NaHopaMbl
BunbHioca. Hacnagutech  BenukonenHbiM
Buaom Ha Crapeii ropoa BunbHioca - oTciona
MPEKPACHO BUAHbI KPaCHbIe Kpbilwm!

National Museum of Lithuania,
The Bastion of the Vilnius City Wall

{7 B

O

Boksto g. 20/18
+370 526 29426
basteja@lnm.lt
www.lnm.lt

@ II-VII 10:00-18:00

®

SAVE 4 EUR

|II

EN | In the 17th century, the bastion was
built as a defensive addition to the wall
surrounding the entire city. The bastion
consists of a tower, underground gun ports
and a connecting corridor. Today, you
can learn more about this monument of
architecture by visiting the exhibition.

DE | Im 17. Jahrhundert wurde die Bastion
als Verteidigungsanlage an der Stadtmauer
errichtet. Die Bastion besteht aus einem
Turm, unterirdischen Kanonenhafen und
einem Verbindungsgang. Heute koénnen
Sie in der Ausstellung mehr iber dieses
Architekturdenkmal erfahren.

PL | W XVII wieku bastion zostat zbudowany
jako element obronny muru otaczajagcego
cate miasto. Bastion sktada sie z wiezy,
podziemnych portéw broni i korytarza
taczacego. Dzi$ mozesz dowiedzie¢ sig wiecej
o tym zabytku architektury, odwiedzajac
wystawe.

RU | B 17 Beke 6acTvoH Obin MnocTpoeH
KaK  3aWMTHOE  [OMONIHEHME K CTeHe,
OKpysaBlen Becb ropoa. Bactuon coctont
13 GalHM, NOA3EMHBIX OPYAMIHBIX MOPTOB
M coefMHMTENbHOTO KOpMaopa. CeroaHs Bbl
MOeTe y3HaTb 6onblie 06 STOM NaMsITHUKe
apXMTEKTYPbI, MOCETUB BbICTABKY.
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National Museum of Lithuania, —
HOUSE OF SIGNATORIES

A\

)

®

PR

Pilies g. 26

+370 523 14437
signataru.namai@lnm.lt
Inm.lt

1I-VI 10:00-18:00

Closed on national holidays and museum is
open for shorter hours on the eve of national
holidays

SAVE 2 EUR
Free

EN | The House of Signatories is a special
place: the Act of Independence of Lithuania
was signed here on the 16th of February, 1918.
Visit the exhibition to feel the extraordinary
atmosphere of the time when statehood was
being born.

DE | Das Unterzeichnerhaus ist ein
besonderer Ort: Hier wurde am 16. Februar
1918 die Unabhangigkeitserklarung Litauens
unterzeichnet. Besuchen Sie die Ausstellung,
um die auBergewodhnliche Atmosphare der
Zeit zu splren, als die Staatlichkeit geboren
wurde.

PL| Dom sygnatariuszy to miejsce szczegolne:
Akt Niepodlegtosci Litwy zostat podpisany
tutaj 16 lutego 1918 r. Odwiedz wystawe, aby
poczué niezwyktg atmosfere czaséw narodzin
panstwowosci.

RU | [om nognucaHToB - 9T0 ocobeHHoe
mecTo: 16 chbepans 1918 roga 3pecb 6bin
noanucaH AKT O HesaBuCMMOCTW JlnTebl.
Mocetnte  BbiCcTaBKY,  4YTO6bl  OLLYTUTHL
HEOBbIKHOBEHHYIO aTMOCepy TOro BpeMeHM,
KOrAa 3aposkAanach rocyAapCTBEHHOCTb.

Lithuanian Art Museum,

G)

VILNIUS PICTURE

Didzioji g. 4
+370 521 24258
galerija@ldm.lt
ldm.lt/vpg

II-VI 11:00-18:00

VII 12:00-17:00

Museum is closed on Mondays and national
holidays. Museum is open for shorter hours on
the eve of national holidays.

SAVE 5 EUR
Free

GALLERY

EN | Since 1994, the Vilnius Picture Gallery
has been located in the restored Chodkeviciai
Palace - one of the most impressive and
stylish ensembles of late Classicism in
Vilnius. The gallery exhibits the largest and
most valuable collection of old Lithuanian art
(16th-19th centuries) in the country.

DE | Die Gemaldegalerie Vilnius befndet sich
seit 1994 im restaurierten Chodkevicius-
Palast, einem der eindrucksvollsten und
stilvollsten Ensembles des Spatklassizismus
in Vilnius. In der Galerie ist die bedeutendste
und wertvollste Sammlung alter Kunst
Litauens (16.-19. Jh.) ausgestelt.

PL | Wilenska Galeria Obrazéw od 1994
r. mieéci sie w odnowionym Patacu
Chodkiewiczow - jednym z najbardziej
imponujacych i najpiekniejszych zespotow
architektonicznych poznego klasycyzmu w
Wilnie. W galerii eksponowane sg najwigksze
i najcenniejsze krajowe zbiory litewskiej sztuki
dawnej (XVI-XIX w.).

RU | BunbHiocckas KapTuHHas ranepes C
1994 ropa oTKpbITa B OTpecTaBpUpOBaHHOM
nBopue XoAKeBMYel - B OOHOM M3 CaMbiX
BMeYaTNsIoWMX aHcaMbnelt B CTne NosAHero
KnaccuumsmMa B BunbHioce. B ranepee
9KCMoHMpyeTcs caMas OGonblias M LeHHas
B CTpaHe KONNeKUMs CTApUHHOM KMBOMWUCHK
Nutebl (XVI-XIX B.B.).

National Museum of Lithuania,
Kazys Varnelis House - Museum

AN\

)

G)

g b

Didzioji g. 26

+370 527 91644
k.varnelio.muziejus@lnm.lt
lnm.lt

Museum do not have wheelchair access

III-VII 10:00-18:00

Closed during holidays. Individual visitors
can attend only one third of exhibition halls.
The rest of the museum can be visited only
with a tour guide.

SAVE 3 EUR

14
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EN | This is a museum created by one man
- 20th-century émigré artist and collector
Kazys Varnelis. The extraordinary exhibition
contains historical prints, maps and Western
European sculptures, sets of Renaissance
and Baroque furniture and optical art
paintings by Varnelis himself.

DE | Dies ist ein Museum, das von einem Mann
geschaffen wurde - dem Emigrantenkiinstler
und Sammler Kazys Varnelis aus dem
20. Jahrhundert. Die auBergewdhnliche
Ausstellung enthalt historische Drucke,
Landkarten und westeuropéische Skulpturen,
Renaissance- und Barockmdbel —sowie
optische Kunstgemalde von Varnelis.

PL | Jest to muzeum stworzone przez
jednego cztowieka - emigracyjnego artysty
i kolekcjonera XX wieku Kazysa Varnelisa.
Nadzwyczajna wystawa zawiera  druki
historyczne, mapy i rzezby Europy Zachodniej,
zestawy renesansowych i barokowych
mebli oraz obrazy sztuki optycznej samego
Varnelisa.

RU | 3710 My3elt, co3AaHHbI OHWM YENOBEKOM
- XYAOXHMKOM-aMurpaHToM 20-ro Beka M
KonnekumorHepom Kasucom BapHenucom. Ha
9TOM HEOBbIYHOM BbICTaBKE MPEACTaBMEHb!
ncTopuyeckme rpasiopbl, KapTbl "
3anaHOEBPONeCKME CRY/MbMTYPbI, HaBopbl
Mebenu snoxu BospowaeHus u Gapokko,
a Tawwke KapTMHbl OMTMUYECKOTO WCKYCCTBa
camoro BapHenuca.

Lithuanian Art Museum,

NATIONAL GALLERY OF ART

Konstitucijos pr. 22
+370 521 22997
info@ndg.lt

ndg.lt

II-II1 11:00-19:00

1V 12:00-20:00

V-VI 11:00-19:00

VII 11:00-17:00

Museum is closed on Mondays and national
holidays. Museum is open for shorter hours
on the eve of national holidays

SAVE 5 EUR
Free

Of Free |

# (19

EN | The National Gallery of Art is the most
modern museum in the Baltic countries.
The gallery presents a unique exposition
of Lithuanian art from the 20th and 2lst
centuries. Exhibitions of Lithuanian, foreign
modern and contemporary art are organized
here.

DE | Die Nationale Kunstgalerie ist das
modernste  Museum in den baltischen
Staaten. In der Galerie wird eine einzigartige
Ausstellung litauischer Kunst des 20. und 21.
Jh. gezeigt. Hier sind auch Einzelausstellungen
moderner und zeitgendssischer litauischer
und ausléndischer Kunst zu sehen.

PL | Narodowa Galeria Sztuki - to
najnowoczesniejsze muzeum w panstwach
battyckich. Jest tu eksponowana unikalna
kolekcja sztuki litewskiej z XX - XXI w.
Organizowane sg wystawy litewskiej i

zagranicznej  sztuki  modernistycznej i
wspotczesne;j.
RU | HauvoHanbHas — xyaoskecTBeHHas

ranepes - 3TO OfMH M3 CaMblX COBPEMEHHbIX
Mysees B Bantuiickux cTpaHax. B ranepee

npefcTaBneHa  yHMKasibHas — 9KCMo3Wums
nutoBckom meormcu XX-XXI sekos. 3pechb
OpraHMsyloTCsi  BbICTaBKM  COBPEMEHHOTO

MCKYCCTBA M MCKYCCTBa B CTU/IE MOLEPH.
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Lithuanian Art Museum,
MUSEUM OF APPLIED ARTS AND DESIGN

/\\ Arsenalo g.3A

LI +370 526 28080, +370 521 21813
tddm@muziejus.ldm.lt
ldm.lt/tdm/

@ 1I-VI 11:00-18:00
VII 11:00-16:00

Museum is closed on Mondays and national
holidays. Museum is open for shorter hours

on the eve of national holidays.

SAVE 5 EUR

Gy - |

EN | The museum exhibits Lithuanian and
foreign applied art, it also organizes concerts
and educational programs. Since 2010 the
museum has offered a closer look at the
authentic historical costumes from the
collection of the world-renowned fashion
historian A. Vasiliev.

DE | In diesem Museum ist angewandte
Kunst aus Litauen und anderen Landern zu
sehen, werden Konzerte veranstaltet und
fnden Bildungsprogramme statt. Seit 2010
kann man in diesem Museum authentische
historische Kostiime aus der Sammlung des
weltweit bekannten.

PL | Modehistorikers A. Wassiljew aus der
Nahe sehen. W muzeum eksponowana jest
litewska i zagraniczna sztuka uzytkowa,
organizuje sie koncerty, realizuje programy
edukacyjne. Od 2010 r. mozna tu zapoznac¢
sig z autentycznymi strojamihistorycznymi z
kolekgji historyka mody o $wiatowej stawie A.
Wasiljewa.

RU | B Mysee oKcroHupyloTcs paboTbl
MpUKNagHoro MCKycCTBa Nues "
3apy6ekHbIX cTpaH, opraHusytoTcs

KOHLEPTBI, OCYWECTBASIOTCS 3[yKALUMOHHbIE
nporpamMmbl. C 2010 roga B My3ee MOXHO
6nske  MO3HAKOMMTBCS € AyTEHTUUHBIMK
CTOPUYECKUMM  KOCTIOMaMM M3 KOMNERUMM
M3BECTHOrO UCTOpMKa Moabl A.Bacunbesa.

Museum of Occupations

and Freedom Fights (KGB Museum) =

/. Aukyg.2A
+370 524 98156
muziejus@genocid.lt
www.genocid.lt/muziejus

@ III-VI10:00-18:00
VII 10:00-17:00
Museum is closed on Mondays, Tuesdays ,
except on 16 Februar and 11 March. Museum
is open for shorter hours on the eve of
national holidays.

SAVE 4 EUR
ee

O The Museum's bookshop offers publications
of the Genocide and Resistance Research
Centre of Lithuania in Lithuanian and foreign
languages. The tours are conducted in

English, Russian and Lithuanian.

EN | There is a building in the centre of Vilnius,
where the Soviet security services known
as the KGB operated for 50 years. In the
Museum you can see authentic prison cells
and expositions, which show the brutality of
the invaders and the persistent Lithuanian
struggle for freedom.

DE | Im Zentrum von Vilnius gibt es ein
Gebaude, in dem 50 Jahre lang der
sowjetische ~ Geheimdienst KGB  tatig
war. Im Museum kann man authentische
Gefangniszellen und eine Ausstellung sehen,
die mit den Graueltaten der Okkupanten und
mit dem beharrlichen Kampf der Litauer fir
die Freiheit bekannt macht.

PL | W centrum Wilna znajduje sie budynek,
w ktorym przez 50 lat miat siedzibe sowiecki
urzagd bezpieczenstwa, znany jako KGB. W
Muzeum Ofar Ludobodjstwa mozna obejrze¢
autentyczne cele wigzienne oraz ekspozycje,
zapoznajgce z okrucienstwem okupantow i
zacietg walkg Litwinow o wolnosc.

RU | B uenTpe BunbHioca pacnonoseHo
3naHue, B kotopoM 50 neT hyHKUMOHUpOoBaNKM
coBeTCKue cnysk6b! 6e3onacHocTH,
n3secTHble Kak KIB. B Mysee, Bbl cMoxeTe
yBUAETb TIOPEMHble KaMepbl TOro BpeMeHu u
SKCMO3MUMK, KOTOPbIE 3HAKOMAT nocetutenen
C YKECTOKOCTbIO OKKYMaHTOB M HAaCTOMYMBOM
6opbboit IMToBLEB 3a CBOGOAY.

Lithuanian Art Museum,
VYTAUTAS KASIULIS ART MUSEUM

/\. A Gostautog.1

L +370 526 16764
kasiuliomuziejus@ldm.lt
ldm.lt/vkdm

@ III-VI 10:00-18:00
VII 10:00-17:00

Museum is closed on Mondays, Tuesdays and
national holidays. Museum is open for shorter

hours on the eve of national holidays.

SAVE 4 EUR

© IE

O The Museum'’s bookshop offers publications
of the Genocide and Resistance Research

Centre of Lithuania in Lithuanian and foreign

languages. The tours are conducted in English,

Russian and Lithuanian.
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EN | The Museum exhibits the collection of
works donated to Lithuania by world-famous
painter, Vytautas Kasiulis (1918-1995). Visitors
are introduced to a unique collection of
nearly 200 paintings, graphic works and
drawings, also documentary material from
Vytautas Kasiulis family archive and the
restored workshop of the painter in Paris.

DE | Im Museum ist eine Sammlung der
Werke des weltberiihmten Malers Vytautas
Kasiulis (1918-1995), die Litauen als Geschenk
bekommen hat, ausgestellt. Die Besucher
bekommen ein einzigartiges Verméachtnis
zu sehen: fast 200 Bilder. Grafken und
Zeichnungen sowie Dokumentationsmaterial
aus dem Familienarchiv von Vytautas Kasiulis
sowie das wiederhergestellte Pariser Studio
des Malers.

PL | W muzeum wystawiono kolekcje
dziet podarowanych Litwie przez malarza
Swiatowe] stawy - Vytautasa Kasiulisa

(1918-1995). Zwiedzajacym pokazuje  sie
unikalng spuscizne: prawie 200 malowidet,
grafk i rysunkow oraz materiat dokumentalny
z archiwum rodziny Vytautasa Kasiulisa,
odtworzong paryska pracownie malarza.

RU | B Mysee aKCMoHMpyeTcs Konnekuus
npousBeeHui, noaapeHHasi JTTee M3BECTHbIM
XY[IOSKHMKOM MMPOBOTO 3HaueHust Butaytacom
Kactonucom (1918-1995). Mocetutenn
CMOryT yBMAETb YHMKanbHOe —Hacneaue:
okonio 200 paboT skuBonucH, rpadmueckux
MpoM3BEAEHMA M PUCYHKOB, a TaKKe
[IORYMEHTAIbHbBINM MaTepu1an u3 apx1ea CeMbh
Butaytaca Kacitonmca,  BOCCTaHOBMEHHast
MapuKCKasn MacTepCKast XyA0KHUKA.

Memorial Complex of the
Tuskulénai Peace Park

N\ Zirminy g.IN

L1 +370 52750704, +370 527 51223
tuskulenai@genocid.lt
www.genocid.lt/tuskulenai

@ III-V110:00-18:00
VII 10:00-17:00
Museum is closed on Mondays, Tuesdays and
national holidays. Museum is open for shorter
hours on the eve of national holidays.

SAVE 2 EUR

© IE

O The Museum'’s bookshop offers publications

of the Genocide and Resistance Research
Centre of Lithuania in Lithuanian and foreign
languages. The tours are conducted in English,
Russian and Lithuanian.

o

EN | The territory of the Tuskulénai Manor is a
place that witnessed the brutality and cruelty
of Soviet invaders. Here, people who were
killed during executions in the internal NKGB-
MGB prison were secretly buried in 1944-1947.
Today their remains are resting in the chapel-
columbarium.

DE | Das Gelinde des Gutshofes in
Tuskulénai ist ein Ort, der Zeugnis ablegt
(iber die Brutalitdt und die Graueltaten der
sowjetischen Okkupanten. Zwischen 1944 und
1947 wurden hier die im Innenhof durch den
KGB zum Tode Verurteilten hingerichtet und
heimlich verscharrt. Ihre Uberreste ruhen
heute hier in einem Kolumbarium.

PL | Teren dworu w Tuskulanach - to
miejsce bedace $wiadectwem brutalnosci
i okrucienstwa sowieckich okupantow. W
latach 1944-1947 zostaty tu w tajemnicy
pogrzebane osoby skazane na kare smierci
i zamordowane w wiezieniu NKGB (MGB).
Obecnie ich szczatki spoczywajg w kaplicy-
kolumbarium.

RU | Tepputopus nomectbs TyckyneHwan -
3T0 MecTo, KOTOpoe CBMAETENbCTBYET O
6pyTaNbHOCTU M KECTOKOCTM  COBETCKMX
OKKynaHToB. 3aeckb B 1944-1947 ropax TaiHo
6biNM  33XOPOHEHbI  JIIoAM, PaccTpensHHble
BO BHyTpeHHeit Tiopbme HKBI (MrB). B
HacTosiee BpEeMsi MX OCTaHKWU MOKOSTCH B
uyacosHe-KonyMbapuu.
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Church Heritage Museum

Sv. Mykolo g. 9

+370 526 97800, +370 526 97803
muziejus@bpmuziejus.lt
www.bpmuziejus.lt

D

to be visited.

II-VI11:00-18:00

©®

national holidays. Museum is open for
shorter hours on the eve of national
holidays.

SAVE 6 EUR

Of Free |

Only the main exposition halls are adapted

Museum is closed on Sundays, Mondays and

EN | The Church Heritage Museum is located
in the Church of St. Archangel Michael.
The aim of the Museum is to preserve and
present sacred art to the public which forms
a signifcant part of the Lithuanian cultural
heritage.

DE | Das Museum fiur Kirchenerbe wurde
in der Kirche des hlL Erzengels Michael
eingerichtet. Das Ziel des Museums ist, die
sakralen Werte, die ein wichtiger Teil des
litauischen Kulturgutes sind, zu bewahren
und sie der Offentlichkeit vorzustellen.

PL | Muzeum Sztuki Sakralnej rozmiescito sie
w kosciele $w. Michata Archaniota. Celem
muzeum jest ochrona i przedstawianie
zabytkow sakralnych, ktore stanowig wazng
czes¢ dziedzictwa kultury Litwy.

RU | Myseit ueproBHOro Hacneaus aencTeyet
B KocTene ApxaHrena Mwuxauna. 3apaueit
My3esi SIBNSIETCS OXpaHa M O3HaKOMNeHMe
OBLLECTBEHHOCTM C CAKPASTbHBIMM EHHOCTSMM,
COCTaBNSIOWMMM BAXKHYIO YACTb KYNETYPHOrO
Hacneams JuTebl.

Lithuanian Theatre, Music

and Cinema Museum

A\
L

O,

®

Vilniaus g. 41
+370 526 22406
info@ltmkm.lt
www.ltmkm.lt

Only the ground floor is adapted to be
visited.

II, 1V, V 11:00-18:00

1II 11:00-18:00

VI 11:00-16:00

Museum is closed on Sundays, Mondays and
national holidays. Museum is open for
shorter hours on the eve of national
holidays.

SAVE 3 EUR

EN | Lithuanian Theatre, Music and Cinema
Museum, located in the Small Radvila Palace
collects, preserves and investigates exhibits
related to the history of Lithuanian theatre,
music and cinema, it arranges comprehensive
thematic tours and educational programs
and prepares scientifc publications and
advises visitors.

DE | Das Litauische Theater, Musik und Kino
Museum, im kleinen Radvila Palast sammelt,
bewahrt und erforscht Ausstellungsstiicke,
die mit der Geschichte des Theaters,
der Musik und des Kinos Litauens
verbunden sind. AuBerdem werden hier
ausfiihrliche thematische Exkursionen und
Bildungsprogramme  veranstaltet  sowie
wissenschaftliche Publikationen erarbeitet
und Besucher beraten.

PL | Litewskie Muzeum Teatru, Muzyki i Kina,
znajdujace si¢ w Matym Patacu Radziwittow
gromadzi, przechowuje i bada eksponaty
zwigzane z historia litewskiego teatru, muzyki
i kina, organizuje wycieczki tematyczne i
realizuje programy edukacyjne, przygotowuje
publikacje  naukowe  oraz  konsultuje
zwiedzajacych.

RU | JluToBCKMI My3eit TeaTpa, My3sblkv W
KMHO, PacronoseHHbli B Manom asopue
Pagsveunnos  cobupaer,  coxpaHseT  u
1ccneayeT 3KCMoHaTbl, CBA3aHHbIE C UCTOpHed
TeaTtpa, My3blKM M KuHO JIuTBbI, MpoBoauT
TeMaTMUeCKMe SKCKYpCUMM M OCyLecTBAseT
3/lyKaLMOHHble MpOrpaMMbl, MOAroTaBAMBaeT
pasfuMuHble  M3JaHMs M KOHCYMbTUpyeT
nocetuTenen.

Church Heritage Museum,

CATHEDRAL BELFRY

/\\ Katedros a. 2

L +370 60012080
katedrospozemiai@bpmuziejus.lt,
varpine@bpmuziejus.lt
www.bpmuziejus.lt

@ I-v10:00-18:00
VI10:00-19:00

Museum is closed on Sundays and national
holidays. Museum is open for shorter hours

on the eve of national holidays.
SAVE 5 EUR

© ExN

U Not adapted for disabled people.
©  Cathedral Catacombs are not included.
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EN | The Belfry, one of the oldest and tallest
towers of the Old Town, offers a beautiful
panorama. Residents and guests of Vilnius
will be able to see exposition of bells, the
old clock of the city, explore the historic
pictures of the reconstruction of Belfry and
the Cathedral.

DE | Aus dem Glockenturm, einem der
altesten und hochsten Tirme der Altstadt
eroffnet sich ein schoner Ausblick auf die
Stadt. Die Bewohner und Besucher von
Vilnius kénnen eine Glockenausstellung,
die alte Stadt-Uhr sowie die historischen
Bildrekonstruktionen des Glockenturms und
der Kathedrale besichtigen.

PL | Z dzwonnicy, jednej z najstarszych
i najwyiszych wiez Starowki, roztacza
sie¢ pigkna panorama. Wilnianie i goscie
miasta bedg mogli obejrze¢ ekspozycje
dzwonow, stary miejski zegar, postudiowac¢
rekonstrukcje widokow zabytkowej
dzwonnicy i katedry.

RU | C KONOKOMbHM, OHOM M3 CaMblX CTapbIX
1 cambix Bbicokux Gawen Craporo ropoaa,
OTKpbIBAETCS OuYeHb Kpacueas nNaHopaMma.
Xutenu BunbHioca M roct ropopa Moryt
OCMOTpETb OKCMO3MLMIO KONIOKOSIOB, CTapble
FOPOACKME YaChl, B3MMSIHYTb Ha UCTOPUYECKME
EKOHCTPYKLMM BAOB KOMOKOMbHM 1 Kacheapbl.

A\
L

)

®

Rinktinés g. 2
+370 527 54312
info@etm. [t
etm.lt

11-VI 10:00-18:30
Museum is closed on Mondays, Sundays and
national holidays.

Museum is open for shorter hours on the eve

of national holidays

SAVE 4 EUR
Free

EN | The first public electric power plant in
Vilnius is now turned into a museum where
you can experience harmony of industrialism
and culture. Wander the labyrinths of
the museum and see steam turbines and
generators, steam boilers, water pumps,
pipelines and the power plant’s control panel.
They will definitely spark your curiosity, no
matter how old you are.

DE | Das erste offentliche Elektrizitatswerk
in Vilnius ist jetzt ein Museum, in dem Sie
die Harmonie von Industrialismus und
Kultur erleben kénnen. Durchstreifen Sie
die Labyrinthe des Museums und sehen
Sie  Dampfturbinen und  Generatoren,
Dampfkessel, Wasserpumpen, Rohrleitungen
und das Bedienfeld des Kraftwerks. Sie
werden definitiv Thre Neugier wecken, egal
wie alt Sie sind.

PL | Pierwsza publiczna elektrownia w Wilnie
zamienita sig w muzeum, w ktérym mozna
doswiadczy¢  harmonii  industrializacji i
kultury. Wedruj po labiryntach muzeum i
zobacz turbiny parowe i generatory, kotty
parowe, pompy wodne, rurociggi i panel
sterowania elektrowni. Z pewnoscig rozbudzg
twojg ciekawosc, bez wzgledu na wiek.

RU | MNepsas rocynapcTeeHHas
aneKkTpocTaHuMsi B BunbHioce  Tenepb
npespalleHa B My3ei, e Bbl CMOseTe
OlyTUTb  FapMOHMIO  WMHAyCTpManuaMa U
KynbTypbl.  Mporynsitece no  naGupuHTaM
My3es M yBMAMTE napoBble TypOuHbI 1
reHepaTopbl, Maposble  KOT/bl,  BOAsHbIE
HacoChI, TPy6ONpoBO/AbI M NaHeNb ynpasieHus
anekTpocTaHummu. OHM OnpeaeneHHo 3aryT
Balle /IOBOMbITCTBO, HE3aBUCMMO OT TOrO,
CKOJIbKO BaM feT.



VILNIL, Museum of Illusions

MUSEUM OF
ILLUSIONS

Vokieciy g. 8
+370 672 25414
info@vilnil.lt
www.vilnil.lt

D

I-vI11:00-20:00
VII 11:00-18:00

SAVE 5,5 EUR

@ CERSURN for Museum of Illusions
o

Discount is given on the entrance ticket.

@ (29

EN | Mysterious, alluring, surprising - that's
what the illusion museum is like. In the main
exposition, illusions intertwine with science
and art. Here physics and optics meet
classical art. Have you ever tried to draw
with light?

DE | Geheimnisvoll, verfiihrerisch,
liberraschend - so ist das Illusionsmuseum.
In der Hauptausstellung verflechten sich
Illusionen mit Wissenschaft und Kunst.
Hier treffen Physik und Optik auf klassische
Kunst. Haben Sie jemals versucht, mit Licht
zu zeichnen?

PL | Tajemnicze, ponetne, zaskakujgce - takie
jest muzeum iluzji. W gtownej ekspozyciji iluzje
przeplatajg sie z nauka i sztuka. Tutaj fizyka i
optyka spotykaja sie ze sztukg klasyczna. Czy
kiedykolwiek probowates rysowac swiattem?

RU | TanHCTBEHHbIN, MaHSILLMIA, YAMBUTENbHDINA
- BOT Ha 4TO MOXOX My3€#i WIo3niA.
B OCHOBHOM  3KCMO3WMUMM nAnMo3nMn
NepennieTaloTcsi C HayKOM M MCKyCCTBOM.
3pech uaMKa M ONTMKA BCTpeualoTcsi C
KNaCCUYECK1M MCKyCCTBOM. Bbl korpa-Hunbyab
MbITANMCh PUCOBATH CBETOM?

TV TOWER, OBSERVATION DECK &
RESTAURANT PAUKSCIU TAKAS

Sausio 13-osios g. 10

+370 525 25333
ekskursijos@telecentras.lt
www.tvbokstas.lt

O

VII-IV 11:00-21:00
V-VI 11:00-22:00

SAVE 11 EUR

@,
Gf Free |
0

Discount is given on the entrance ticket.

# (@)

EN | The Vilnius Television Tower is one of the
tallest buildings in Eastern Europe (326,5 m).
At the restaurant PAUKSCIY TAKAS (Milky
Way) you will not only have a delicious meal
but will also enjoy admiring a spectacular
view of the city and even of the surrounding
countryside.

DE | Vilniuser Fernsehturm ist eines der
héchsten Gebaude in Osteuropa (326,5 M). Im
Restaurant PAUKSCIY TAKAS (Milchstrase)
kann man nicht nur ausgezeichnet essen,
sondern auch angenehm die Zeit damit
verbringen, die hinreisende Schonheit von
Vilnius und seiner Umgebung zu bewundern.

PL | Wilenska wieza telewizyjna jest jedng z
najwyzszych budowli w Europie Wschodniej
(3265 m). W restauracji PAUKSCIY TAKAS
(Droga Mleczna) mozna nie tylko smacznie
zjes¢, lecz rowniez przyjemnie spedzi¢ czas,
podziwiajgc cudowne widoki Wilna i okolic.

RU | BunbHiocckas TeneGawHs siBnsietcs
OOHOM M3  CaMblX BbICOKMX  MOCTPOEK
BocrtouHon Esponbi (3265 M). B pectopane
PAUKSCIY TAKAS (Mneubiii myTe) MOXHO
HE TOMBbKO BKYCHO MOECTb, HO W MPUATHO
NpoBecTH BpeMs, NIOBYsCb  HEOBbIMANHOM
KpacoTbl BMAAMM HEOBbIAMHOM  KpacoTbl
BunbHioca M ero okpecTHocTei.. M MHoroe
yaueuT. BOT M BCe, UTO BaM HyKHO 3HaTb O
HalLeM 3aMeyaTesnbHoM My3ee.

TOY MUSEUM

i -

it E i
a 44
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/\. Siltadarzio g. 2/B. Radvilaités g. 7
+370 604 00449
info@zaislumuziejus.lt
www.zaislumuziejus.lt

@ September-May II-IV 14:00-18:00
V 14:00-20:00, VI 11:00-16:00

October-May II-IV 14:00-18:00
V 14:00-20:00, VI-VII 11:00-16:00
June-August I112:00-20:00
III-V 12:00-18:00, VI 11:00-16:00
Museum is closed on Mondays, Tuesdays and
national holidays.

SAVE 5 EUR
®

O Visitors will be able to try out archaeological
o copies and reconstructions of toys,
to play with the toys and gaming machines
of the 20th century.

#

EN | The frst Toy Museum in Lithuania
presents history of toys from the Middle Ages
to the present day in the same place. In the
museum, three interactive expositions - ,The
Oldest Lithuanian Toys", ,Playing the Stone
Age" and ,Memories of the 20th century”, are
created for children, students, parents and
visitors who like toy theme.

DE | Im ersten Spielzeugmuseum Litauens
wird die Spielzeuggeschichte vom
Mittelalter bis zum heutigen Tag an einem
Ort prasentiert. Fir Kinder, Studenten,
Eltern und Spielzeugliebhaber wurden drei
interaktive Ausstellungen vorbereitet: ,Das
alteste litauische Spielzeug®, .Wir spielen die
Steinzeit” und ,Die Erinnerrungen des 20.
Jahrhunderts”.

PL | W pierwszym na Litwie Muzeum Zabawek
przedstawiono historie zabawek poczynajgc
od Sredniowiecza az po dzien dzisiejszy. Dla
dzieci, studentéw, rodzicow i mito$nikow
zabawek stworzono trzy interaktywne
ekspozycje: ,Najdawniejsze litewskie zabawki’,
.Bawimy sie w kamienny wiek” i ,Wspomnienia
XX w!.

RU | B nepsom B Jlutee Mysee wurpywek
npeacTaBneHa MCTOpUsi MrpyLieK, HauuHas
CO CpefHMX BEKOB [0 Hawux AHen. [ns
neTelt M poauTenei, CTYAEHTOB W MPOCTO
MHTepecyioLmMXcs ucTopuei urpyLiex
roceTMTenei Co3faHbl TPWU MHTEPaKTUBHbIE
aKkcnosuumm:  «CaMble  CTapble  WMrpyLiku
Nuteb», «Mrpaem B KaMeHHbit Bek» 1
«BocnomuHanus XX sexar.

Fe

Toy museum
SiltadarZio str. 2, Vilnius

+37060400449

www.zaislumuziejus.t

%@%‘

Interactive place

for families and
all visitors
who are interested

in toy history.
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ZOO PARK

Verkiy g. 29, Vilnius (Ogmios miestas)
+370 631 22225
www.zoopark.lt

A\
()
@ 1-VII 10:00 - 20:00

SAVE 5 EUR

# (3

EN | Zoopark - a zoo in Vilnius, where you can
meet free roaming lemurs, monkeys, and
plenty of other animals. Here you will immerse
in an unforgettable experience surrounded by
animals under any weather!

DE | DE Zoopark - ein Zoo in Vilnius, in dem Sie
frei herumlaufende Lemuren, Affen und viele
andere Tiere treffen kénnen. Hier tauchen Sie
in ein unvergessliches Erlebnis ein, umgeben
von Tieren bei jedem Wetter!

PL | Zoopark - zoo w Wilnie, gdzie mozna
spotka¢ chodzace wolno lemury, matpy i
mnoéstwo innych zwierzat. Tutaj, w otoczeniu
zwierzat, mozesz przezy¢ niezapomniane
wrazenia i to bez wzgledu na pogode!

RU | Zoopark - aTto 300napk B BunbHioce, rae
Bbl yBMAMTE CBOGOAHO MPOTYNMBAIOWIMXCS
neMypoB, 06e3bsH M MHOKECTBO  [pyrmx
JMBOTHbIX. HecMoTps Ha morogy, 3pech Bbi
norpysuTech B HesaGbiBaeMble BrievarnieHus B
OKPYKEHMM KUBOTHBIX!

Chocolate Sculptures Museum

in Trakai

"\ Vytauto g. 4, Trakai

L +370 65571143
info@ajsokoladas.lt
www.ajsokoladas.lt

@ 1-v 8:30-20:00
VI10:00-21:00
VII 10:00-20:00

SAVE 5 EUR

G Free
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EN | The Chocolate Sculptures Museum has
more than a hundred sculptures on display,
which have been made in recent years by
talented craftsmen. There are four rooms in
the museum. Each hall is different. Each has
its own theme - Maya, Columbus, the movies
Chocolate or Bittersweet Life.

DE | Im Schokoladenskulpturenmuseum
werden  Uber  einhundert  Skulpturen
ausgestellt, die in den letzten Jahren von
Meistern geschaffen wurden. Das Museum
verfligt Uber vier Raume. Jedes Zimmer ist
anders. Die Raume beherrschen Themen wie
Majas, Columbus, den Film ,Schokolade” und
.Sweet Life"

PL | W Muzeum Czekoladowych Rzezb
eksponowanych jest ponad sto dziet,
wykonanych w ostatnim roku przez mistrzow.
Muzeum liczy cztery pokoje, z czego kazdy
jest inny. Dominuje w nich temat Majow,
Kolumba, filméw .Czekolada” i .Stodko-
gorzkie zycie”.

RU | B Mysee wokonaaHbix CKRynbntyp
OKCMOHMpYeTCsl  CBbIlE  CTa  CKYNbATYp,
KoTOpble 6binM  cO3faHbl  MacTepamu 3a
npoweawve roasl. B Mysee ofycTpoeHbl
YeTbipe KoMHaTbl. Kakapli 3an oTnmnuaetcs ot
Apyroro. B HUX HaWM CBOE OTPasKeHme Tembl
cunbma  «Lokonag» u «Becenas KM3HbY,
Konym6a, Maits.

Amber Museum
AMBER QUEEN

\ Didziojig.7

L

+370 693 04542
amberqueen.vilnius@gmail.com
www.amberqueen-shop.com

May-October
I-VII 10:00-21:00
October-May
I-VII 10:00-19:00

SAVE 2.50 EUR
EUR

Visitors will be able to try out archaeological

copies and reconstructions of toys,
to play with the toys and gaming machines
of the 20th century.

EN | According to the Lithuanian legend,
amber is remains of the broken castle of
the sea Goddess Juraté after the Thunder
God punished her for love for the simple
fisherman Kestutis.The Baltic amber is a part
of the national heritage upholding crafts,
processing tradition of which has survived
through the centuries to the present day.
Today technology. processing Lithuanian
gold, has changed slightly, though products
have gained more square forms, which reflect
the latest fashion trends.

DE | Die litauische Legende besagt, dass
Bernstein nichts anderes ist als die Uberreste
des Palastes der Meeresgéttin Jarate,
die vom Donnergott fir ihre Liebe zu dem
einfachen Fischer Kestutis bestraft wurde.
Baltischer Bernstein gehort zum nationalen
Erbe; die Techniken der Bearbeitung haben
sich lber Jahrhunderte bis heute erhalten.
Heute wird das Litauische Gold mit etwas
anderen  Verfahren bearbeitet,  man
beobachtet eine Tendenz zu quadratischen
Formen, die der Entwicklung der Mode
geschuldet ist.

PL | Zgodnie z litewskg legenda, bursztyn
pochodzi ze zniszczonego patacu bogini
morza Juraté po tym, jak bog Perkun ukarat

ja za mitos¢ do zwyktego rybaka Kestutisa.

Bursztyn battycki jest czescig dziedzictwa
narodowego uzywanym w rzemiostach,
ktorego tradycyjna obrobka przetrwata przez
wieki do naszych dni. Obecnie technologia
obrobki  litewskiego ztota zmienita  sig
nieznacznie, cho¢  produkty  zyskaty
bardziej kanciaste ksztatty, co odpowiada
najnowszych trendom w modzie.

RU | /luToBCKas nereHga rnacwr, 4To sHTapb -
9TO 06/I0MKM 3aMKa MopcKoi GoruHu FOpare.
3aMoK 6bin  paspylieH BepXOBHbIM Gorom
MepryHacoM B HakasaHue 3a To, uto tOpate
ocMenmnach MomiobuTb MPOCTOro  poibaka
Kactutuca. Bantuiickuit  sHTapb  sBnsieTcs
UaCTBIO HAUMOHANBHOrO Hacneaws. Jlutosckue
PEMECNEHHMKM BEPEKHO XPaHST WMCKYCCTBO
06paBoTkM sHTapsi, Nepeaasasi CBOM CEKpeTh!
M TPagMuMM M3 TMOKOMIEHMS B MOKONEHWe
BM/OTb A0 HawMx gHed. B HacTosiwee Bpems
TexHonornsi  06paGoTkM  sHTapsi,  9TOro
NIMTOBCKOrO 30/10Ta, NpeTeprena HeKoTopble
M3MEHeHMsl, HanpuMep, MacTepa BCe ualle
MCMOMb3YIOT B CBOMX WM3[ENMSX KBaApaTHble
dOpMbI, UTO OTpaskaeT MocnegHWe MOAHbIE
TeHaeHUMM.
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BOTANICAL GARDEN
of Vilnius University

/\. Kairényg. 43

L

D
© I
0

+370 521 93139
hbu@bs.vu.lt
www.botanikos-sodas.vu.lt

I-v 8:00-19:30
VI-VII 10:00-19:30
Closed on public holidays and special events

SAVE 4 EUR

From Plytinés street go in the direction of
Kairénai, the entrance to the garden is from
Plytinés and Kairény crossroad.

é%fﬁ?ﬂ

EN | Botanical Garden of Vilnius University
is the largest in Lithuania (total area 199
ha) and the richest in plant collections:
there are about 10 000 names of plants
which belong to 886 genera. Collections of
rhododendrons, lilacs, lianas, peonies, dahlias
and bulbous flowers are the most numerous
and impressive.

DE | Der Botanische Garten der Universitat
Vilnius ist nicht nur der grofte in Litauen
(Gesamtflache: 199 ha), sondern auch der
reichste durch seine Pflanzenkollektionen:
hier wachsen Pflanzen mit ca. 10 000
Bezeichnungen, die zu 886  Gattungen
gehdren. Hier gibt es die zahlreichsten
und  eindruckvollsten  Kollektionen von
Rhododendren, Fliedern, Kletterpflanzen,
Pfngstrosen, Dahlien und Zwiebelpflanzen.

PL | Ogrod Botaniczny —Uniwersytetu
Wilenskiego jest nie tylko najwigkszym na
Litwie (powierzchnia ogolna wynosi 199 ha),
ale ma tez najbogatsza kolekcje roslin: rosnie
tu okoto 10 000 ich gatunkéw, nalezacych
do 886 rodzin. Najstynniejsze i najcenniejsze
kolekcje to rododendrony, bzy, liany, piwonie,
georginie i kwiaty cebulowe.

RU | bBoraHuueckun cap BunbHiocckoro
YHMBEPCUTETA HE TOMBbKO CaMblil GOMbLION
B Jlutee (obwas nnowagp - 199 ra), Ho u
pacnonaraiowmii caMoin 6oraTor Konnexkumen
pacTeHuin. 3aech HacuuTbiBaeTcsi okono 10
000 HasBaHwit pacTenuit 886 cemeiicTs, a
Hanbornee MHOTOUMCIIEHHBI M BMEYATNSIOLIM
KONnexumm POAOAEHAPOHOB, cupeHm,
FEOPrUHOB, BLIOWMXCS! M NyKOBUUHbIX LIBETOB.

Authors’ Gallery

GALLERIES, SOUVENIRS

PRIVILEGE TATTOO BOUTIQUE

"\ Jasinskio g. 16A

LI +370 686 04486
annad.mangird@gmail.com
www.privilege.lt

@ I-V11:00-19:00

oD

THE OLD CRAFTS SHOP

"\ Savic¢iaus g. 10

LI +37052125169
vdaa.dirbtuves@gmail.com
www.seniejiamatai.lt

@ II-VII 11:00-19:00

| EE

and free Tour “Retrospective of Old Crafts”

EUROPE PARK, open Air Museum

"\, Europos parko g. 300, Vilniaus rajonas
L1 .370 523 77077
hq@europosparkas.lt
www.europosparkas.lt

@ Daily from 10:00 till sunset. The last entry in

©

summer time - at 7 pm.

and free cup of coffee
in the restaurant
*dicount for ticket
11 EUR/8 EUR/6 EUR

From Kalvarijy street go to Santariskés
roundabout, turn right in the direction of
Green Lakes (Zalieji Ezerai) and follow signs
for EUROPOS PARKAS.

Discount is given on the entrance ticket and
free cofee in the Restaurant. You may book
tours in Lithuanian, Russian or English.

24
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EN | EUROPOS PARKAS is one of the
most impressive open-air museums of
contemporary art. The museum uses the
language of art to bring the geographical
centre of Europe to life. More than 100
sculptures by artists from all over the world
are exhibited in the 55 hectare park.

DE | EUROPOS PARKAS ist eines der
eindrucksvollsten Museen der modernen
Kunst unter freiem Himmel. Die Kunst des
Museums symbolisiert das geographische
Zentrum des europaischen Kontinents. Auf
einer Flache von 55 ha - unter freiem Himmel
- sind tiber 100 Skulpturen von Kiinstlern aus
aller Welt ausgestellt.

PL | EUROPOS PARKAS - to jedno z
najciekawszych muzedw sztuki wspotczesnej
pod otwartym niebem. W jezyku sztuki
nadaje ono sens geografcznemu centrum
kontynentu europejskiego. Pod otwartym
niebem na powierzchni 55 hektarow
prezentowanych jest ponad 100 dziet
artystow z roznych krajow $wiata.

RU | EUROPOS PARKAS - sneuvatnstowmit
My3elt  COBpEMeHHOro  MCKycCTBa  MoA
OTKPbITbIM HEOOM, XYAOKECTBEHHBIM S3bIKOM
0603HaUMBLLIMI UeHTp Esponeiickoro
KOHTUHeHTa. Ha nnowaaun 55 ra noa oTKpbITbIM
HeboM 3aech 3IKcroHupyeTcsi Gonee 100
CKyNbNTYP, CO3AaHHbBIX MACTEPaMM1 U3 pasHbix
cTpaH.

Souvenir shop AMBERTEA

Saviciaus g. 9

+370 600 67001
arzalt@gmail.com
www.arzagallery.eu

@ I-VII 11:00-19:00
o

D

Weaving Manufactory JURATE

\. Didzioji g. 20/1

L1 +37052314005
info@jurate.eu
jurate.eu

@ I-v 9:00-18:00
0

Unique (inen high-end handwoven
JURATE fashion & lifestyle accessories.
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GALLERIES, SOUVENIRS

Gallery ART CENTRE OF
BALTIC AMBER

Sv. Mykolo g. 12

/|_|\ +370 521 20499
info@ambergallery.lt
www.ambergallery.lt

@ I-VII 9:00-18:00
| EEA

for hand made jewellery or free tour
inside gallery.

Restaurant ERTLIO NAMAS

A\ Sv.Jono g.7

L1 +370 63733300
info@ertlionamas.lt
www.ertlionamas.lt

@ I-1V17:00-22:00
V17:00-23:00
VI13:00-23:00
VII 13:00-22:00

I Free |

Free hot beverage after ordering from menu.

RESTAURANTS

Souvenir Shop KOLEKCIJA

/\. Uzupio g.7-2

L1 +370 52120012
www.kolekcija-neo.com
info@neovital.lt

@ 1-VI 9:00-19:00
o

VII 11:00-17:00

KOLEy(un

Souvenir Shop LOCAL HOUSE

Pilies g. 22

/I_I\ +370 614 74749
info@localhouse.lt
www.localhouse.lt

I-1V11:00-20:00
VI-VII 10:00-21:00

! EE

special souvenir when buying with
Vilnius Pass.

Gallery FEJY SLENIS

Verkiy g. 29

) +370 656 99699
renginiai@fejuslenis.lt
www.fejuslenis.com

@ 1I-V 14:00-20:00

VI12:00-19:00
VII 12:00-17:00

ol 20

for an abult entrance ticket.
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Restaurant ZUVINE

N\, Didzioji g. 31

L1 +370 68219172
vilnius@zuvine.lt
www.zuvine.lt

@ I-VII 11:00-00:00
~109°
g

discount for check. Show Vilnius Pass
before ordering.

Restaurant Narutis

\, Piliesg.24

L1 +37052122894
narutis@narutis.com
www.narutis.com

@ I-VII 11:00-23:00
)

discount for check. Show Vilnius Pass
before ordering.

Restaurant ...GREY

/\\ Piliesg.2

L +370 633 22677
info@restoranasgrey.lt
www.restoranasgrey.lt

@ II-IV 11:30-00.00
V-VI11:30-1:00
VII-I11:30-23:00
Winter season: VII-I 11:30-22:00

e |

Free coffee
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RESTAURANTS RESTAURANTS

Restaurant KYBYNLAR Dessert Boutique and @

Restaurant SUGAMOUR

/\. Vokieéiy g.11, Lvovo g. 101

A\ Karaimy g. 29, Trakai LI +370 68619995, +370 687 19662

i .| BO
+370 698 06320 uzsakymai@sugamour.lt ‘;,t“‘ Ur/po
|nfo@li(yt?ynl§r.llt Vokieciy g. 11 Lvovo g. 101 Q"’ 6\09
www.kybynlar.lt @ I-1V 08:00-23:00 1-V 11:00-16:00
@ I-1V 11:00-21:00 x;}/gg%gi—ggg}o Sugamour
V-VI11:00-22:00 e » -
VII 11:00-21:00 6‘&) 10\
Q TRyt 5
Q discount for check. Discount is not given for
b .
Free hot beverage after the alcoholic beverages.
ordering from menu.
Restaurant JURGIS IR DRAKONAS
"\ Pilies g.28, Pylimo g. 22D
L +370 670 47146
pilies@jurgisirdrakonas.lt
www.jurgisirdrakonas.lt/en/ Restaurant ETN o DVARAS
@ 111:00-21:00
II-V 11:00-22:00
VI12:00-22:00 "\ Piliesg.16 Ausros Varty g. 2
VII 12:00-21:00 LI +370 65613688 +370 637 75555

pilies@etnodvaras.lt a.vartu@etnodvaras.lt
www.etnodvaras.lt ~ www.etnodvaras.lt

! =

discount for check. Show Vilnius Pass @ I-VII 11:00-00:00
o

before ordering.

discount for check. Show Vilnius Pass
before ordering. Discount is not given for
alcoholic beverages, tobacco and offers with

Restaurant PIRMAS BLYNAS

promotion.
/\. Konstitucijos pr. 12A
L +370 61793037
@ I-11 11:00-15:00
III-V 11:00-20:00
VI10:00-18:00
o Restaurant FORTAS
o
U Awarded with the Lithuanian award
o ‘'social business 2018’ We are offering
avariety of freshly made sweet and
savoury pancakes and a daily soup. N\ Algirdo g.17
+370 652 01138
algirdo@fortas.eu
www.fortas.eu
Restaurant GABI @) rmoozsoo
1V-V11:00-24:00
VI-VII 11:00-23:00
\. Sv.Mykolog. 6
LI +370 615 30095 : Q

info@restoranasgabi.lt
www.restoranasgabi.lt

@ I-V 11:30-22:00
VI-VII 12:00-22:00

U discount for check. Discount is not given for
the alcoholic beverages.

discount for check. Show Vilnius Pass
before ordering. Discount is not given for
alcoholic beverages, tobacco and offers
with promotion.
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RESTAURANTS

Restaurant FORTAS, Smoke&Spirits

G

)

Vilniaus g. 8

+370 637 37000
vilniaus@fortas.eu
www.fortas.eu

I-II111:00-22:00
IV-V11:00-24:00
VI-VII 11:00-22:00

[

0 %
discount for check. Show Vilnius Pass
before ordering. Discount is not given for
alcoholic beverages, tobacco and offers
with promotion.

Restaurant MANO GURU

"\ Vilniaus g. 20

L1 +37052120126

0
/

info@manoguru.lt
www.facebook.com/salotubaras/

I-V 8:00-21:00
VI-VII 9:00-20:00

discount for check. Show Vilnius Pass
before ordering. Discount is not given for
alcoholic beverages, tobacco and offers with
promotion.

30

Bar SNEKUTIS

\. Sv. Mikalojaus g. 15, Sv. Stepono g. 8
L Polocko St 7A
+370 687 76247; +370 656 76220
+370 656 99459; +370 650 47054
jususnekutis@gmail.com
jususnekutis.lt

@ I-V 8:00-23:00
VI-VII 10:00-23:00

. |

Smoked cheese snack when ordering
from bar

CAFES, BARS

DOWNTOWN FOREST
Hostel and Camping

"\, Paupio g. 31A

LI +370 686 84523
info@downtownforest.lt
www.downtownforest.lt/hostel

@ I-IV 16:00-23:00
V-VI16:00-24:00
VII 16:00-23:00

0
Discount for check (except
alcohol beverages)

Bubble Tea FORMOSA

/\\ Gedimino pr. 9

L1 +370 698 04983
info@formosa.lt
www.facebook.com/
FormosalT/

@ I-VII 10:00-22:00
0
o

for a bubble tea.

Vegan Dessert Bakery
CHAIKA

/\\ Totoriyg.7,
+370 648 74702
Pylimo g. 21B
+370 600 47200
info@chaika.lt
www.chaika.lt

@ I-v 10:00-21:00,

VI-VII 11:00-20:00

discount for check. Show Vilnius
Pass before ordering.

oD
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Il LitCarRent

Public Transport

© N

*with 72 hours Vilnius Pass with
Public transport.

“Vilniegio kortelé” costs 1,50 EUR. A

one-day ticket costs 5 EUR, a three-

day ticket costs 8 EUR, a five-day

ticket costs 12 EUR.
@ Public transport runs from 5:30

until 23:00. Routes and schedules ‘ N I A L l R v,c Fo R
online www.stops.[t/vilnius

"\ .Vilniecio kortelé" can be purchased and
L topped up in kiosks “Lietuvos spauda”,

M w u . h WVilniecio kortelé” and e-tickets
Spauda”, “Narvesen”, Lithuanian post . N :
! which are integrated into the
offices and branches of PAYPOST, s . -
“Masirn® N ilnius Pass are valid on all Vilnius
supermarkets “Maxima” box offices, as Vil P: lid Vil
well as the Client Service Centre of ST city public transport routes (buses | |

oD

and trolleybuses). Activate a ticket
frst time you get on board. More
information www.vilniustransport.lt

“Susisiekimo paslaugos” at Gedimino pr.
9A and Gelezinkelio g. 16.

LitCarRent
Il LitCarRent

/I_J\ Parody g. 2 Vilnius Free additional services: child

oD

+370 650 55822 seat, GPS navigation, car delivery
rent@litcarrent.com in Vilnius during working hours,
www.litcarrent.com additional driver.

@ 2477 Free additional services provided

when booking car for more then

®© -

G Frec |

0 first trip with Bolt up to 5 Eur. Ask
o foradiscount code at the Vilnius

Tourist Information Centre. k. ﬁ
+370 650 55822
RENT@LITCARRENT.COM
/\\ vilnius@bolt.eu ﬁ'
LI www.bolt.eu/tt BOOK OMLIME:

@ 2477 WWW.LITCARRENT.COM

Q
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Hot Air Balloon Flights
BALLOONING.LT
. Dobkeviciaus g. 6
() 370652 00510
info@ballooning.lt
www.ballooning.lt
I-VII 8:00-22:00
SAVE 14 EUR

®
© em
0

Take off depends on weather
conditions.

Pool Bar FUKSAS

/\. Gedimino pr. 28/2

L1 +370 526 08926
info@fuksas.lt
www.fuksas.lt

@ I-1II11:00-00:00

1V 11:00-01:00
V11:00-03:00
VI13:00-03:00
VII 13:00-00:00

207

Hot Air Balloon Flights
HOT AIRLINES

™\ L. Stuokos-Gucevigiaus g. 1

- +370 611 20911
info@orobalionai.lt
www.hotairlines.lt

@ I-VII 9:00-19:00

SAVE 12 EUR
@ 97 EUR

Take off depends on weather
o conditions.

AIR LINES

Kayak Tours & Winter Activities

NORTH NORTH EAST

/\\ Birutés g. 24, Trakai

L1 +370 677 93441
info@northnortheast.lt
www.northnortheast.lt

I-VII 10:00-22:00

@ -20% for guided Tours

Rl 0] Per person for
regular guided tours.
Book in advance needed.

BALLOON.LT

A\ +370 652 00004
L fly@balloon.lt
www.balloon.lt

@ I-VII 7:00- 22:00

SAVE 10 EUR
@ 89 EUR

Take off depends on
o weather conditions

Sport Shooting

EKSKOMISARY BIURAS

/N Zemaités g.6

L1 +370521 02340
saudykla@ekskomisarai.lt
www.ekskomisaru-biuras.lt

SAVE 22 EUR

© Exm

Booking in advance needed.
o Registration I-V 8:00-17:00

Hot Air Balloon Flights
SMILE BALLOONS

"\ Upésg.6

L' +370 690 55500
info@hotairballoon.lt
www.hotairballoon.lt

@ I-VII 9:00-17:00
®©

Take off depends on weather
o conditions.

34

Sport Shooting Club GUNSTALK.LT

/\. S.Batorog.90A
L +370 614 85664

info@gunstalk.lt
www.gunstalk.lt

@ 1-V 8:00-17:00

Booking in advance needed.

oD

EKSKOMISARLY BIURAS




Amusement Park
ADVENTICA

URS
/\. Ozog.18 1. Regular Tours in Vilnius
L1 +370 60158545 VILNIUSCITYTOUR.COM
info@adventica.lt 2. Hop On-Hop Of Sightseeing Tours in
www.adventica.lt Vilnius CITY TOUR

3. Audioguide rental
4. Chernobyl Tour
5. Regular Walking Tours VILNIUS

WITH LOCALS
@ 6. Bike Tours VELOTAKAS
o

I-VI10:00-22:00
VII10:00-21:00

7. Bike Tours & Rental VELO-CITY
Discount for a 2-hour ticket. VILNIUS

8. City E. Scooter Tour WELCOME TO
VILNIUS
9. Thematic Walking Tours JERULITA

Kart Tracks KARTLANDAS M

10. National Museum, PALACE OF THE
GRAND DUKES OF LITHUANIA

/|_,\ Parody g. 1 Elektrokart 11. MO Museum
+370 626 33555 Dariaus ir Giréno g. 2 12. National Museum of Lithuania
vilnius@jkartlandas.lt +370 612 33303

13. National Museum of Lithuania
Archeology exhibition

14. National Museum of Lithuania,
GEDIMINAS CASTLE

www.vilnius.kartlandas.lt info@elektrokart.lt
www.elektrokart.lt

I-V12:00-23:00
VI-VII 10:00-23:00 15. National Museum of Lithuania,
The Bastion of the Vilnius Defensive

Wall

16. National Museum of Lithuania,
@ HOUSE OF SIGNATORIES
o

17. National Museum of Lithuania,
For a ride with kart. Kazys Varnelis House - Museum

18. Lithuanian Art Museum,
VILNIUS PICTURE GALLERY

19. Lithuanian Art Museum,
NATIONAL GALLERY OF ART

20. Lithuanian Art Museum,

» MUSEUM OF APPLIED ARTS AND
VIRTUAL REALITY CAFE @ DESIGN

21. Lithuanian Art Museum,
VYTAUTAS KASIULIS ART MUSEUM

22. Museum of Occupations and freedom

/\. Gedimino pr.9
LI +370 688 36073

info@vrcafe.lt fights (KGB museum)
www.vrcafe.lt 23. Memorial Complex of the Tuskulénai
Peace Park

I-v 12:00-21:00,

24. Church Heri M
@ VI-VII 11:00-21:00 Church Heritage Museum

25. Church Heritage Museum,
CATHEDRAL BELFRY

26. Lithuanian Theatre, Music and

15min VR session 8 EUR,
30min VR session 12 EUR,

60min VR session 20 EUR, Cinema Museum
30min VR VIP session 16 EUR. 27. Energy and Technology museum
28. Museum of Illusions
*hot beverage 29. Tv Tower, Observation Deck &
Restaurant PAUKSCI| TAKAS
30. Toy Museum
O Price per room. One room is equipped with one 31. Zoo Park )
o VR headset. Room can be shared by 1-3 people. 32. Chocolate Sculptures Museum in
Games and experiences can be changed at Trakai
any time. 33. Amber Museum AMBER QUEEN

34. Botanical Garden of Vilnius
University

35. EUROPOS PARKAS Open-Air
Museum

36

GALLERIES, SOUVENIRS

36. Authors’ Gallery BOUTIQUE
TATTOO PRIVILEGE

37. THE OLD CRAFTS WORKSHOP
38. Souvenir Shop AMBERTEA
39. Weaving Manufactory JURATE

40. Gallery ART CENTRE OF BALTIC
AMBER

41. Souvenir Shop KOLEKCIJA
42. Souvenir shop LOCAL HOUSE
43, Gallery FEJU SLENIS

RESTAURANTS

44. Restaurant ERTLIO NAMAS

45. Restaurant ZUVINE

46. Restaurant NARUTIS

47. Restaurant ...GREY

48. Restaurant KYBYNLAR

49. Restaurant JURGIS IR DRAKONAS

50. Restaurant PIRMAS BLYNAS

51. Restaurant GABI

52. Dessert Boutique and Restaurant
SUGAMOUR

53. Restaurant ETNO DVARAS

54.Restaurant FORTAS

55. Restaurant FORTAS, Smoke&Spirits
56. Restaurant MANO GURU

CAFES, BARS

57. Bar SNEKUTIS

58. Downtown Forest Hostel and
Camping
59. Bubble Tea FORMOSA

60. Vegan Dessert Bakery CHAIKA

61. Public Transport
62. LITCARENT
63. BOLT

64. Hot Air Balloon Flights by
BALLOONING.LT

65. Hot Air Balloon Flights by HOT
AIRLINES
66. BALLOON.LT

67. Hot Air Balloon Flights by SMILE
BALLOONS
68. Pool Bar FUKSAS

69. Kayak Tours & Winter Activities

70. Sport Shooting by EKSKOMISARY
BIURAS

71. Sport Shooting Club GUNSTALK.LT
72. Amusement Park ADVENTICA

73. Kart Tracks KARTLANDAS

74. VIRTUAL REALITY CAFE
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